
DATASHEET · MAKEN · AI-VERTALING

Productnamen in elke vertaling
verminkt?
Uw termen blijven uw termen.
AI-vertaling maakt van tekst, Excel-bestanden en JSON-bestanden 35 talen en houdt merken, productnamen en

vaktermen in het origineel. Gemaakt voor verkoop-, support-, marketing- en ontwikkelteams, in de app en via API.

IN ÉÉN OOGOPSLAG

35 talen, drie kwaliteitsstufen, een glossarium met beschermde termen, plus toon en

domein per verzoek. De studio vult Excel-bestanden in meerdere doeltalen tegelijk in.
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MAKEN

01 · WAAR HET OVER GAAT

Een nieuwe taal, uw eigen termen.
Nu passen beide eindelijk samen.
Een offerte moet vandaag in het Engels, Frans en Pools uit. Zonder instructies vertaalt elk taalmodel ook uw

productnamen. In AI-vertaling voegt u zulke termen één keer aan de Woordenlijst  toe, en ze blijven in elke

taal staan.

INVOER

Vrije tekst, tekstbestanden, Excel- en CSV-bestanden, JSON

TALEN

35 talen, brontaal automatisch herkend, varianten zoals Duits

(Zwitserland)

UITVOER

Vertaling klaar om te kopiëren, spreadsheets als Excel of CSV, JSON

met dezelfde structuur

TOEGANG

App onder

Media AI › Vertaal Studio

, REST-API en MCP

Beschermde termen

Merken, productnamen en eigennamen blijven in het origineel.

De studio stelt herkende namen voor in de Woordenlijst , en

u voegt uw eigen vermeldingen toe.

Drie kwaliteitsstufen

Basic voor korte standaardteksten, Premium voor zakelijke

correspondentie, Ultra voor vakteksten zoals contracten,

medische en technische teksten.

Toon en domein

Toon neutraal, formeel of vriendelijk; domein Algemeen,

Juridisch, Medisch of Marketing. U kiest beide per verzoek.

Excel naar meerdere talen

Rij 1 bevat de taalcodes, en de studio vult elke gekozen

doelkolom in. Optioneel: Vertaal alleen lege doelcellen .

JSON met zijn structuur

Waarden worden vertaald, terwijl sleutels en opmaak intact

blijven. Geschikt voor app-teksten, productgegevens en

exports.

Herschrijven in dezelfde taal

De modus Herschrijven  verbetert spelling, grammatica en

duidelijkheid zonder de taal te veranderen.

PAPEROFFICE / KNOWLEDGE LIBRARY 02 / 04



MAKEN

02 · ZO WERKT HET

Plak tekst, kies een taal.
Krijg de vertaling terug.
In de studio gaat het in vier stappen. De REST-API en MCP bieden dezelfde talen, stufen en beschermde

termen.

1
Studio openen, modus kiezen

Kies onder Media AI › Vertaal Studio  Tekst, Excel of JSON. Plak uw tekst of sleep een tekstbestand in het veld.

2
Talen en stufe instellen

Brontaal automatisch of vast, plus doeltaal en regionale variant. Kies onder Kwaliteit  Basic, Premium of Ultra.

3
Termen beschermen

Vanaf de Premium-stufe toont de Woordenlijst  herkende namen. Voeg uw eigen vermeldingen toe, één term per regel.

4
Uitvoeren en resultaat gebruiken

Uitvoeren  start het verzoek. Kopieer het resultaat of exporteer spreadsheets als Excel of CSV.

TECHNISCHE GEGEVENS

KENMERK DETAILS

Talen 35 talen als bron en doel, brontaal automatisch of vast

Regionale varianten 26 varianten, bijv. de-CH, en-US, es-419, pt-BR, zh-Hant

Invoer in de app Vrije tekst tot 15.000 tekens, tekstbestanden tot 512 KB, .xlsx, .xls, .csv, .tsv, JSON

Opties Stufe Basic, Premium, Ultra; toon; domein; modus Vertalen of Herschrijven

Beschermde termen tot 150 per aanroep, tot 100 tekens per term

REST-API GET /translate/languages, POST /translate/text (tekst, lijst of JSON-object)

MCP po_translate_text en po_translate_get_languages op /mcp-full
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MAKEN

03 · IN DE PRAKTIJK

Offertes, catalogi, app-teksten.
Altijd in uw eigen termen.

Een offerte voor een klant in

Londen

Verkoop plakt de offerte en kiest

Engels (VK), formele toon en de

Premium-stufe. Productnamen en

‘Hall 3’ staan in het glossarium en

blijven ongewijzigd.

Productteksten in vijf talen

Marketing houdt een spreadsheet bij

met de kolommen de, en, fr, es en pl.

De batch vult de lege cellen in, en de

Excel-export gaat terug naar het

winkelsysteem.

App-teksten als JSON via API

Ontwikkeling stuurt een JSON-

bestand naar /translate/text met de

merkenlijst als preserve_terms. De

sleutels blijven op hun plek, de

waarden komen vertaald terug.

VEELGESTELDE VRAGEN

Uit hoeveel talen kan ik kiezen?

35 talen, elk als bron en doel, van Duits, Engels en Frans tot

Arabisch, Chinees, Japans en Koreaans. GET /translate/languages

geeft de lijst met codes terug.

Blijven productnamen en merken intact?

Ja. Termen in het glossarium blijven in het origineel. Via API geeft u

ze mee als preserve_terms, tot 150 per aanroep.

Hoe lang mag een tekst zijn?

Tot 15.000 tekens per verzoek. Voor grotere volumes vertaalt u een

spreadsheet in de Excel-modus, die elke gekozen doelkolom in één

batch vult.

Hoe wordt er gefactureerd?

Op basis van gebruik, afhankelijk van de kwaliteitsstufe. Actuele

prijzen staan op de prijspagina.

AAN DE SLAG

Vertaal uw eerste tekst met uw eigen glossarium.

Meld u aan bij uw PaperOffice-account en open Media AI › Vertaal Studio . Plak een tekst, voeg uw

termen toe aan de Woordenlijst  en klik op Uitvoeren .

paperoffice.ai/nl/ai-translate-vertaler-llm-contextbewuste-vertaling

MEER OVER DE MODULE

paperoffice.ai/nl/ai-translate-vertaler-

llm-contextbewuste-vertaling

PRIJZEN

paperoffice.ai/en/pricing

CONTACT

paperoffice.ai/nl/contact
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